YIK 811.111°373.612.2
DOI https://doi.org/10.32782/2617-3921.2025.27.207-215

Jinia Co6onb,

KanHouoam inonoziunux Hayk, O0yeHm,

Odoyenm Kageopu nPAKMUKY aH2IICOKOI MOBU MA MemOoOUKY il HABYAHHS,
Jlpocobuybkutl depaicasnuii neda2ociynull yHigepcumem

imeni leana ®@panka

https://orcid.org/0000-0001-7233-5756

m. [poeoduu, Yrpaina

ATpHOYTHUBHMI THII METOHIMIYHHX IepPeHOCIB HA MO3HAYEHHS
JIOAMHM B aHLJIilcbKiii MOBi

Attributive type of metonymic transfers denoting a person
in English

Anomauin. Cmamms npucesiueHa 00CNIOHCEHHIO MEMOHIMIYHUX NePeHOCis
Ha NO3HAYEHHS IOOUHU 6 AHSTIICHKIU MOGI. 3a3HaueHno, wo iCHye Yomupu OCHOG-
Hi MUNYU MEMOHIMIYHUX NEPEHOCI8 HAUMEHYBAHHA: ampUOYMUGHUL, Kay3a1bHUl,
JOKanbHUL | memnopanshuil. Hazonowero, wo ampubymueHuti mun Memonimiy-
HUX nepenocie € 00HuM i3 Hauuacmomuiwux. Bin 3ymoenenuii acoyiayicio no-
HAmMb 03HaKu (ampubymy) i 06 ’ekmy, wo 60100i€ yicto o3nakor. Iliokpecieno,
wWo yerl mun MemoHiMIiYHUX NepPeHoCie Modice peanizy8amucs 3a pi3HOMaHIMHU-
MU mooensimu. JJo OCHOBHUX MoOenell 8i0HeCeHO HACMYNHI. 03HAKA — TOOUHA,
03HAKA — Micye, 03HAKA — npeoMem, 03HAKA — NoOdis, 03HAKA — Ois ma iHui.
OcHogny yeazy 30cepeodiceHo Ha MeMOHIMIYHUX NePeHOCaX HAUMEeHY8ANHSA, YINEO-
PpeHux 3a mooennio o3naxa — moouna. Ha ocnogi oemanvrozo ananisy cmameii
TMIYMAYHUX CLOBHUKIB 3D0ONIEHO BUCHOBOK, WO MEMOHIMU, YMEOPEeHi 3a Yicto Mo-
0et0, NOOINAIOMBCS HA PO MeMamuyHux pyn. o Hatlbinb yucenbHux 6ioHe-
CeHO MAaKi MeMamuyHi 2pynu. 36auHs (CIMyninb, MUMyi, Yun) — 100UHA, W0 Mae
ye 36amHs; GIOMIHHA puca TIOOUHU — TIOOUHA, WO XAPAKMEPUIYEMbC 3d YI€I0
PUCOI0,; npeomem 00512y — TH0OUHA, WO HOCUMb yell 00512, KOLp — THOUHA, WO
acoyitneEmMsbCs 3 YUM KOTbOPOM, 3HAK 300iaKy — TH0OUHA, WO HAPOOUNACs Y 8I0NO-
8IOHUL nepio0 ma iHwii. 3a3Haveni epynu GUPI3HAIOMbCA HAUOLILULOIO KLIbKICIIO
3aKpIinIeHux 3Havenb i nPUKIadie yicuganHs. 3’aco8ano, wjo NOEOHYIOUUCTb 6
OOHOMY KOHMEKCMI 3 THWUMU CIMUNICMUYHUMU APULOMAMU, MEeMOHIMIUHI ne-
PpeHocu Haoarms GUCLOBIIOBAHHIM NOMIMHO20 CMUTICMUYHO20 3A0APEIEHHS.
Brazano na mooicnusicmo icHy8aHHA NOOIOHUX CEMAHMUYHUX MUNI8, Mooenell i
memamudHux epyn y paoi inwux mos. Taxy Kopenayito noAcHeHo chiibHicmio Oi-
0110214HOI Tl NCUXOPIZION02TUHOT OCHOBU MOBU IOOUHU, WO He 3aaexcums 6i0 it
HAYIOHAbHOT NPUHANENCHOCMI. AKYEHMOBAHO, WO npobiemMa O0CHIONCEeHH S Ce-
MAHMUYHUX MA KOHYENnmyanibHux 0coOnu8ocmert Memonimii € nepcnekmugHoI0 i
MOdHCE OYMU NPOOOBIHCEHA NPU AHANIZT MEKCMIE PI3HUX (DYHKYIOHATILHUX CIMUILLE.

Knrwouosi cnosa: aneniicoka Mo8a, MemoHimisi, MEmMOHIMIUHI nepeHOCU HA NO3HA-
UeHHs TOOUHY, AMPUOYMUBHUTL THUN, MEMAMUYHA 2PYNA, CIUTICIUYHE 30ap6IIeHHs.
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Summary. The article deals with the study of metonymic transfers to denote a
person in English. It has been noted that there are four main types of metonymic
transfers: attributive, causal, local and temporal. It has been emphasized that the
attributive type of metonymic transfers is one of the most frequent. It is due to the
association of the concepts of a feature (attribute) and an object that possesses
this feature. It has been pointed out that this type of metonymic transfer can be
realized by various models. The main models include the following: feature —
person, feature — place, feature — object, feature — event, feature — action,
and others. The main attention has been focused on metonymic transfers formed
according to the feature — person model. It has been concluded that metonyms
formed according to this model are divided into a number of thematic groups. The
most numerous groups are the following: rank (degree, title) — a person who has
this rank; distinctive feature — a person characterized by this feature; article
of clothing — a person who wears this clothing; colour — a person associated
with this colour, zodiac sign — a person born in the corresponding period, etc.
These groups are distinguished by the largest number of fixed meanings and
examples of use. It has been found out that when combined in one context with
other stylistic devices, metonymic transfers give statements a noticeable stylistic
colouring. The possibility of correlations between semantic types, models, and
thematic groups of English and some other languages has been mentioned. They
can be explained by the commonality of the biological and psycho-physiological
basis of human language, which does not depend on the nationality. It has been
emphasized that the problem of studying the semantic and conceptual features
of metonymy is promising and can be continued on the material of the texts of
different functional styles.

Key words: English language, metonymy, metonymic transfers denoting a
person, attributive type, thematic group, stylistic coloring.

Beryn. CydvacHi JIHTBICTHYHI JOCIIJDKCHHS TPAKTYIOTh METOHIMIIO
SK TIEPEHECCHHs HalMEHYBaHHsI, «JIOTIYHY OCHOBY SKOTO CKJIQJIa€ BXO-
JOKEHHST 00’ €My OTHOTO MOHSTTA B 00’€M 1HIIOTO Ha MiACTaBi ICUXOJIO-
FYHHUX acolialii, o BinoOpaxaiTh 00’ €KTUBHO iCHYIOYI IPOCTOPOBI,
TEMIOpalbHi, Kay3aibHi (IPUYUHOBI), KIJIBKICHI, & TaKOXX aTpUOyTHUBHI
3B’SI3KM MiXK IIpenaMeraMm» [2, ¢. 36].

deHOMEH METOHIMIT HEOIHOPA30BO CTaBaB 00 €KTOM HAayKOBUX
IOCIiKeHb. [i BUBYAIHM B KOHTEKCTI aHATI3y CTHJIICTHYHHX 3aco0iB
1 XyIOXKXHIX TPHHOMIB; IOCHIDKYBAJIM METOHIMIUHI TEpEHOCH Kpi3b
MPHU3MY 1CTOPUKO-CEMaHTHYHUX TPOIECIB; PO3MIAMANN K 3aci0 CHH-
XpOHHOT opraHizanii Jiekcuku. OHaK, He3BKAIOUM Ha YUCIICHHI TPpyH-
TOBHI PO3BiJIKM 3 CEMAaHTHUKH, CTHJIICTHKH 1 JICKCHKOJOTIl aHTIIHCHKOI
MOBH, Y SIKHUX JIETAILHO PO3MIISIAIOTHCS SBUIIIA BTOPUHHOT HOMiHAIIT Ta
MIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS CIIiB, JOCIIKEHHSI METOHIMIYHUX TIEPEHOCIB Ha
MO3HAYCHHS JIFOJIMHH JIMIIE 3piJKa IOTPaIUIAIOTh y (POKyC yBaru HayKoB-
1iB. Y BITUM3HSAHOMY MOBO3HABCTBI L1l MpoOieMi MPUCBIUyBaI Mpaii
K. MixanwsoBa, A. YouHceka, B. 3atinesa, B. bepe3uncrkuii, B. Bamenko,
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T. Binsuunceka, 1. TomyGoBebka, 1. T'yk, O. €mens, O. MarepuHchbKa,
I. Muxkuriok, 1. Hecrepenko, O. TapaHeHko Ta iHII BYeHi. Y 3apyOixk-
Hill JIHTBICTHLI L0 MpoOjeMy OUIBIIOI YM MEHIIOK MIipoI0 PO3Ivis-
namu L. Verschuur, B. Warren, G. Stern, J. Lyons, H. Jackson, R. Dirven,
A. Cartens Ta iH.

OTXe, aKTyaJbHICTh JTOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHA HEIOCTATHIM PiBHEM
BHBUCHHS METOHIMIUHHX IEPEHOCIB Ha ITO3HAYCHHS JIFOAWHH, a TaKOXK
HEOOXIJTHICTIO PO3POOKH MOZENi iX JeTaabHOTO ONMHCY B aHTIIMCHKIH
MOBi. YCBIJOMJICHHSI TEOPETHKO-IPAKTHYHOI CKJIQIHOCTI aHaJi3y OKpec-
JIEHOT MPOOJIEMH Ja€ MiJICTaBH OOMEXUTH KOJO JTOCIHIKEHHS, 30cepe-
JDKYIOYM OCHOBHY yBary Ha OJHOMY i3 HaW4YacCTOTHINIMX THUIIB METO-
HIMIYHUX HEPeHOCiB — ampubymuénomy. BinTak, MeTa IOCIiIXKEHHS
MOJISTA€E B AETATEHOMY OIUCI aTpUOYTHUBHOTO THITY METOHIMIYHHX TIEpe-
HOCIB Ha ITO3HAYEHHS JIIOAUHHU B aHNIIHCHKIA MOBI.

JocsTHEHHST TOCTaBIeHOI y poOOTI METH CTall0 MOXKJIMBUM 3aBISKH
BHKOPHCTAHHIO TAKUX METOMIB JIHI'BICTUYHOTO aHAJI3Y: ONUCOBO20, KOH-
MEeKCMON02iuH020, OUCPUOYMUBHO20, 8 TAKOXK METOILY KOMHOHEHMHO20
ananizy.

Bukiag ocHOBHOro marepiajy I0CHiIKeHHsl. AHIIIChKAa MOBa
JICMOHCTPY€ MO3HAYCHHSI JIIONUHA IMCHHIUKAMH, YTBOPCHUMH 32 YOTHPMa
TUTIAMH METOHIMIYHOTO MEPEHOCY HAMMEHYBAHHS: ampubymugHUM, Kay-
3AIbHUM, IOKATbHUM 1 memnopanrbHum. Ampubymuenuti TN METOHIMIY-
HOTO MEPEeHOCY € OJHMM i3 HaiyacTOTHIMX. BiH 3yMoBIeHUi acorria-
Li€I0 MOHATH O3HaKW (arpuOyTy) i 00’€KTy, 110 BOMOMi€ O3HaKOO. Llei
TUII METOHIMIYHOTO MEPEHOCY MOXKE pealizyBaTHCS 3a PI3HOMAHIT-
HUMH MOJIEIISIMU, HANPUKIIA: O3HAKA —> JI0OUHA, O3HAKA —> Npeomem,
03HaKa — 0isl, 03HAKA — NOOIs, O3HAKa — Micye Ta iH. Y HaIli poOOTI MH
30CepenuMO yBary Ha METOHIMIYHUX ITEPEHOCaX, YTBOPEHUX 32 MOJIEILIIO
0o3Haka — ar0uHa. B aHTMIMCHKIA MOBI iCHY€ BeJIMKa KUTBKICTh TaKUX
MeToHIMIB. Ha 0cHOBI aHami3y crareil TIiyMauyHHX CIIOBHHUKIB METOHIMH,
YTBOPEHI 32 M€ MOJCIUTIO, TIOAUISIOTECS Ha TEMaTHYHI TPYIH: 36AHHA
(cmynins, mumyn, 4un) — JOOUHA, WO MAE Ye 36aHH:, BIOMIHHA puca
TOOUHU —> TI0OUHA, WO XAPAKMEPUIYEMbCA 3d Yi€I0 pUcoio, npeomem
00512y — MOOUHA, WO HOCUMb Yell 0052, KOAp — H0OUHA, WO Acoyiio-
E€MbCA 3 YUM KOTbOPOM, 3HAK 300iaKy — JMHOOUHA, WO HAPOOULACA Y 8i0-
nosionull nepiod Ta iH. [IUB. mpo 1e: 4, ¢. 85].

Cepenl METOHIMIYHUX MEPEHOCIB, AKi HAJIEKATh 10 MOJIENI 03HAKA —
M0OUHA, HAMOUTBINOK KIJIBKICTIO 3aKPIIJICHUX 3HAYCHD MpPEACTaBICHUN
MIEPEHOC 36aHHA — NHOOUHA, WO MA€E Yye 36anHs. BiH ckiamae OibIe
MTOJIOBHHHU BiJl yCIX METOHIMIYHHX TMEPEHOCIB 32 BKa3aHOK MOJEILIIO.
Lei# ¢akT 70TiYHO MOXKHA TOSICHUTH iICHYBaHHSM B aHIIMCHKiH MOBI
3HAYHOI KiJIBKOCTI PI3HOMAHITHHUX CTaTyCiB, PAHTiB, TUTYIIB, YMHIB TOLIO.
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MerToHiMH 1€l TPynU JOPEYHO PO3MOMIIMTH Ha JEKiIbKa TeMaTHUYHUX
nigrpyn. Tak, HampuKiaa, B aHDIIACHKIA MOB1 3yCTpPi4arOThCsl BUMIAIKH
MO3HAYCHHS JIFOAWHY BiMCPKOBUMH 3BaHHSMH, O(IIEPCHKUMHU YUHAMU
(apmii, ¢roty, BiiCbKOBO-TIOBITPSHUX CHJI TOWIO): midshipman ‘3BaHHS
xJionis abo FoHaKa, KW HaBYAE€THCS Ha MOPCBKOro odinepa’ — mid-
shipman ‘KypcaHT BiiicbkoBo-Mopcbkoro yumuniia’ (LCE, 150). IcHyroTh
TaKO’K HaMEHYBaHHS PI3HOMaHITHUX MO3HAYCHb JIFOZICH, II0 HAJIEXKAaTh
JI0 TyXOBEHCTBA, TOOTO JTyXOBHI 3BaHHS i TUTYJH, HAMp.: bishop ‘TUTYN
CBSIIIICHUKA BUCOKOTO PAHTY B ACSIKHX XPUCTUSIHCHKUX IIepKBax’ — bishop
‘cBanieHuk, mo mae 1ei Tatyn’ (LCE, 164). Yactumu € BUMagKu, KOJIH
BYCHI CTYIEHI i 3BaHHS Pi3HUX PIBHIB MO3HAYAIOTH JIOACH, SIKUM BOHU
IIPUCBOEHI, K OT: Bachelor of Arts ‘cTyninb OakanaBpa 3 T'yMaHITapHUX
Hayk’ — Bachelor of Arts ‘mopuna, o Mae nei crymias’ (WCD, 100).

Ha yBary 3aciyroBye TemMaTtudHa Tpyna 6iOMIHHA puca JHOOUHU —>
JHOOUHA, WO Xapakmepusyemucsi 3a yicio pucoio. MeToHiME 1€l Tpynn
HE TUTBKH Ha3WBAIOTh JIIOAWHY, a i JafoTh 1 XapaKTepHCTUKY 32 30BHIII-
HICTIO, BIKOM, OCBIYECHICTIO, OCOOMCTUMH SIKOCTSIMH, PO3YMOBHMH 311i0-
HOCTSIMH, COIIQJBHUM CTaHOM 1 TOA. 3ayBa)KMMO, IO TaKi METOHIMH
MOXYTh TO3HAYATH K OKpEMY JIIOAWHY, TaK 1 rpymy ocié Heo3HaueHOl
KIUTBKOCTI, Hamp.: intellect ‘3Mi0HICTh 10 Mi3HAHHS, 3/aTHICTH HaOyBaTH
3HaHHS, PO3yM’™ — intellect ‘MONUHA BEIUKOTO PO3YyMY, 1HTEIEKTYa;
posymHi monu’ (WCD, 700).

Hesenuky KibKicTh CKIIa1al0Th METOHIMH, SIKi B TIOXiTHOMY 3HaYeHHI
€ 30ipHUMH IMEHHUKaMH, Harp.: femininity ‘KIHOYICTb, )KIHOYHICTH  —
femininity 36ipH. ‘xinkun® (WCD, 490). Cepen MeTOHIMIB 3a3Ha4eHOL
IpyNH B aHDIIMCHKIN MOBi iICHYIOTh KOHCTPYKTHBHO 3YMOBJICHI METO-
HIMIYHI 3HadeHHs. Tak, iIMeHHHK good ‘mobpo, Oiaro’ Ha MO3HAYCHHS
XOPOIIHUX, TOOPHX JIFONEH Y)KUBAETHCS TUTBKU B CIIONTYYCHHI 3 03HAYCHUM
aptukieMm ‘the’ (WCD, 975).

Jlo MeTOHIMIB, YTBOPEHHUX y pe3yabTaTi MEPeHOCy puca — J0OUHA
MOXXHA TaKOX BiJTHECTH IMCHHHUK SeX, BUXiJHE 3HAYCHHS SIKOTO — ‘CYyKYyII-
HICTh aHATOMO-(}i310JIOTIYHUX O3HAK OPTaHi3My, HIO... JO3BOJISE PO3Pi3-
HATH Y0JIOBiYi ¥ xiHOYil ocobunn’ (WCD, 1228). YacTOTHO BKMBAaHUMH
B MOBJIEHHI € METOHIMIYHI [TO3HAYEHHS YOJIOBIKIB Ta JKIHOK [[UMHU IMEH-
HUKaMH B MOE€IHAHHI 3 pI3HUMU NpUKMeTHUKaMu. CiiJl 3a3Ha4YUTH, 110 B
AHMIIACHKIA MOBI TaKi MO3HAYCHHS JKIHOK € CTHIICTHYHO MapKOBAHUMH
1 9aCTO MArOTh MO3HAYKU 06paziuee. 1le MOXHA MTOSCHUTH THM (pakToM,
IO B aHIJIOMOBHUX KpaiHax MPUHHATO YHUKATH T. 3B. sexist language i
Oy/b-sIKe MPUHMKECHHS 200 TUCKPUMIHAITIS OJIHI€T CTATTI 1HIIIOO € HETIPH-
IMyCTUMUMH, Hamp.: fair sex (OykB. ‘TIpeKpacHa, KpacuBa cTarh’) 30ipH.
‘xinku’ (WCD, 479); gentle sex (OykB. ‘HiXKHA cTarh’) iHOII 00pas.
“xinku B3arani’ (WCD, 5576).
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Jo 3a3HaueHOi TeMaTHYHOI TPYNU CIif BiTHECTH TaKOX ICHUXI4HI
SIKOCT1 JIFOJMHU, TaK 3BaHi Haisni opeanu. Jlo naisnoi anamomii tpa-
IUIIHO 3apaXxOBYIOTh TaKi MOHATTS, SIK ys6d, panmasis, oyuia, po3ym,
nam’sime 1 mon. [IpoTe BapTO 3BAKUTH HA Te, IO HA TO3HAYCHHS caMe
JIIOMIMHH, a He 11 ICUXIYHUX SKOCTeH, B aHDTIMChKIA MOB1 y>KHBaIOThCS
JUIIE IesKi 3 HUX, HAIp.: spirit ‘OCHOBA JKUTTS JIONCH, KUTTEBA CyT-
HICTE® — Spirit ‘IHAWBIAYM, IO XapaKTEPUIYETHCH SIKHMHUCh PHCAMH
xapakrepy’ (WCD, 1291).

Ha oxpemy yBary 3aciryroBye HOMiHAIliSl qymna (soul), sika «Haidac-
Tillle BUKOPUCTOBYETHCA B YCTaJCHUX, CTEPEOTUITI30BAHUX BHCIIOBaX,
(hOpMYJIBHUX CIOBOCHOIYKaX, a TAKOXK PO3BUBAE HOBI HAIIPSIMKHU JIEKCH-
KO-CEMAaHTHYHOI CHONIYy4yBaHOCTi 1 HaOyBae OKa3iOHAJIBHUX 3HAUYCHHE-
BUX BiATiHKIB. LlbOMy cripusie moe€JHaHHS MPSMOTO 1 MEPEeHOCHOTO 3Ha-
YyeHb... Peanizyroun oOpa3HUii MOTEHIliall B PI3HOMaHITHUX EMiTETHUX,
MeTaOpUIHUX CTPYKTYpax, [ HOMIHAIS CTa€ CTPIDKHEM YHCICHHHX
EKCIPECUBHO MapKOBaHUX KOHTEKCTIB» [3, ¢. 213]. B aHmmiiichKiii MOBI
MEPEHOCHE 3HAYCHHS IMEHHUKA soul acoIlilOEThCS 3 JIOMHHOIO B3arani,
PO IO CBiYaTh CIIOBHUKOBI TIIyMaueHHs, Hamp.: soul ‘OCHOBa XUTTS B
monuHi’ — soul ‘ropuHA; Tinep y skiick cipasi’ (NOD, 1950).

s mpencTaBHUKIB aHIIIO-CAaKCOHCHKOI KYNBTYpH OCOOJIMBO BaXITH-
BUM € NIOHATTA mind (po3yMOBHI CIIOCI0 eMIIPHYHOTrO Mi3HAHHS AiHCHO-
cti). Ha nymxy A. YOuHCBHKOI, HOHATTS mind € «crenu(iuHuM NpoxyK-
TOM aHIIiiCbKOi MOBH, 1[0 HE MA€ €KBIBAJIEHTIB B IHIINX MOBAaxX CBITYy»
[nuB. mpo 1e: 4, c. 48]. TirymauHuii CIOBHUK aHINIHCHhKOI MOBH (hikcye
MO3HaYeHHA LIUM IMEHHHUKOM JIIOJUHHU, HaIp.: mind ‘po3yMoBi abo mcu-
X14HI 3110HOCTI” — mind ‘monuHa abo rpyma JoaeH SK BTUICHHS Po3y-
MoBuX 3ai0HOCTel (NOD, 1778-1779). 3ayBakumo, IO BXKHBAHHS
CYIIPOBIJTHOTO MPUKMETHHKA 1HOJI MOXKE 3BY)KYBaTH 3HAYCHHS METOHIMA,
0COONMBO X KOMU HAEThCS HE MPO BCIX JIIOZEH, a JIHIIe Mpo MEeBHY iX
IpyITy, sIKa BUPI3HAETHCS 13 3arajbHOT MacH.

B anrmiiicekiii MOBI Ha TMO3HAYEHHS JIIOAWHU TaKOX Y)KUBAETHCS
IMEHHHK Wit 1 HOTO KOMIIO3UTH — nitwit Ta half~wit. TmymMadHi CTOBHUKH
(iKCYIOTh NEPCHOCHI 3HAUCHHS IIUX IMEHHMKIB, IOPIBH.: Wif ‘KMITIHBE
CHPUAHATTA Ta 3AaTHICTb PO3YMHO BHPAXKaTH 3B 30K MIX iIesaMu’ —
wit ‘monuHa, mo Mae Ttake cnpuitHiaTTa (WCD, 1530); nitwit ‘nypHa
monuHa’ (WCD, 916).

Cepen METOHIMIB 3a3HAUEHOT TPYITH BUPI3HIETHCSA YaCTOTHICTIO BXKH-
BaHHS IMEHHUK force. Po3nISHEMO HOTO TIpsiMe i TIepEeHOCHE 3HAYCHHS,
K1 QIKCYOTBCS TIYMAauHUMHE CIIOBHUKaMH: force ‘(pi3udHa eHEprisi, Millb
abo cua’ — force ‘Bilicbka, 30poiiHi cwn; Oynb-siKa Tpyra JIFoneH, 1o
00’emHanacs s cinbHux aid’ (WCD, 520). Bapro 3ayBaxuTtH, 110 mnei
METOHIM YacTO BXXHUBAEThCA 3 O3HAUCHHSIMH, SKi KOHKPETHU3YIOTH 3Ha-
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YeHHA iIMEHHHUKa. B aHIIiChbKii MOBI Il IMEHHUKH BXOHATH JO CKIaTy
JESKUX 3aKPIIJICHUX CIOBOCIIONYYEHb, SIKi BYKUBAIOTHCS HA TO3HAYCHHS
rpymn oci0, 00’eHAHNX TIEI0 YW IHIIOK AISIBHICTIO, HANp.: air forces
‘BIMCHKOBO-TIOBITPSIHI CHJIM’; active forces ‘moctiiHa apMis’ (OyKB.
‘aKTUBHI CHJIH’) (TaM camo).

He MeHII urceIbHOIO € TEeMaTHYHA TPYIIA npedmem 0052y — HOUHA,
sKa Hocumb yeli oosie. bepydn 1o yBaru CJIOBHUKOBI HeiHiIlii, ki 3a3Ha-
YakOTh, IIO OJAT MOKC CHPUAMATHCS AK O3HAKa MEBHOIO COIIaJIEHOTO
CTaTyCy, O3HaKa MIPUHAJISKHOCTI 10 KOHKPETHOI COMIaNbHOI IPYITH, MPO-
¢ecii 1 mof., Mu p061/1Mo BHCHOBOK ITPO MOIUBICTh 3apaxyBaHHs TaKUX
METOHIMIYHHX MEPEHOCIB JJO aTpUOyTUBHOT MOAETI 03HAKa — AH0OUHA,
Hanp.: black belt “qopHuUil Nosic sIk 03HAKa BUIIOTO PiBHS MalCTEpHOCTI
y4acHHMKA 3MaraHb i3 00HoBuUX MucrentB’ — black belt ‘monuna, sika
nocsria uporo piBasa’ (WCD, 141).

BapTo Takox BiJ3HAYUTH, IO ICHYE MOPIBHSIHO HEBEJIHKA KUIBKICThH
METOHIMIYHUX ITO3HAUYCHb JIOAWHU HAHMECHYBAaHHSIM OISTY YH B3YTTH,
SIKi ICTOPWYHO TIOB’sA3aHi 3 TUM YW 1HIIAM TPOIIAPKOM CYCIIJIbCTBA YH
HAOro OKpEeMHUMH MpEICTaBHUKAMH W JIOCI 3 HUMH acouilorThes. e
3yMOBJICHO, OYEBUIHO, THM, 110 B MMOBCSKICHHOMY MOBJICHHI HE3HAOMY
JIONWHY YacTO Ha3HMBalOTh 3a SKUMOChH EIIEMEHTOM TapaepoOy, SKHi
HOMITHO BHpIi3HSE€ 11 3-MoMiX iHImMX stonei. Ilpukiaagom mMoxke ciayry-
BaTH IMEHHUK blouse ‘COpoYKa BIILHOTO KOO, SIKY HOCHIIU CEJSIHA 200
poOiTHUKH, ocobnmuBo y Ppanuii’ — blouse ‘PppaHIy3pKuil pOOITHUK
(OD, 247).

B aHDmHCHKI MOBI 9aCTOTHO BXKHBAHUM CTAJI0 METOHIMIYHE TIO3HA-
YeHHS JKIHKM IMEHHHMKOM skirt. BOHO € CTWJIICTHYHO MapKOBaHUM, a
CIIOBHUKH aHIIMCHKOI MOBH IIO3HAYAIOTh HOTO, SIK oOpasmuBe: skirt
‘HIDKHS YacTHWHA IUIATTS, IajbTO, IO IPOCTATAETHCS BHU3 Bil Tawil;
MPEeIMET OfSTY, IO HOro 3BUYAaHO HOCATH JKIHKW W giByara’ — skirt
CJICHT, 3BWY. 00pasin. “xiHka abo giBunHa’ (WCD, 1256). YueHi BBaxa-
I0Th, II0 «TaKi METOHIMIUHI HaliMEHYBaHHS CIIyXaTh 3acO00M MOBHOI
€KOHOMii, OCKIJIbKM TMEePeJaroTh OJHUM CJIOBOM 3HAYEHHS CIIOBOCIIONY-
yeHHa» [4, ¢. 101].

JlronuHy MOKHA TAKOXK METOHIMIYHO TIO3HAYMTH MACKapaJIHUM KOCTIO-
MOM, B SIKM{ BOHA OJsTHCHa. BUMAIKM TakWX MEPEHOCIB 3aKpiIUICHI B
CIIOBHHKAaX IOCIIKYBaHOI MOBH, HaImp.: domino ‘MacKapagHui KOCTIOM
Y BUIVISIAI IIMPOKOTO IDTAINA 3 PyKaBaMHU i 3 KarrypoMm’ — domino ‘TIoAnHa,
ofsirHeHa B oMiHO’ (OD, 726). Taki METOHIMIYHI IEPEHOCH MOKYTh BHKO-
PHUCTOBYBATHCS B TIEBHUX CHUTYAIISIX JJISl PUXOBAHHS HeOaXKaHOT IS BITi-
3HaHHS 0COOH, III0 MOYKE MaTH MICIIE ITiJT 9ac KOCTIOMOBAHOTO Oaly.

EnizonqudHo METOHIMH BXXKHBAIOTHCS B TIOETHAHHI 3 TPUKMETHUKAMH,
III0 TIO3HAYAIOTh KOJIIp; TaKi HaliMEHYBaHHS 4acTO CTAIOTh MPi3BUCHKAMH.
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VY Hedxkux BUMAJKax CHOCTEPIraeTbCsi 3MiHa B Tpa(iuHOMY BHITIAML
METOHIMa — MaJIeHbKa JIiTepa 3MIHIOETbCS Ha BEJIMKY, Hamp.: shirt ‘oqar
JUTsl BEPXHBOT YaCTHHH TiJIa 3 KOPOTKUM abo noBrum pykasom’ (WCD,
1237) — Brownshirt (6yI<B ‘KOpUYHEBA COpPOYKA’) ‘4jieH HAlUCTCHKOI
IJ.ITprOBOl rpymu; Haruetr” (WCD, 175); jacket ¢ KOpOTKe MajJbTO Pi3HO-
MaHiTHHX (hopm’ (WCD, 720) — blue jacket (OykB. ‘cuHilii a00 OakuT-
HUH TiDKaK’) MaTpoc aHIIIHCHEKOro a0 aMepHKaHCHKOTO BiHCHKOBOTO
¢moty’ (WCD, 150).

[TepmuM KOMITIOHEHTOM CJIOBOCTIONYYEHHS Ha TO3HAUYCHHS JFOUHH
MOXYTh BUCTYIIAaTH HE TiIBKM Ha3BH KOJBHOPIB, ajie W iHII iIMEHHHKH W
MPUKMETHUKH, MPOTE B [IbOMY BHIIAJKy METOHIMiYHE 3HAueHHsS Haii-
MEHYBaHHS OJSITy YW B3yTTS MOEAHYETHCA 13 METaOPUYHUM 3HAUCH-
HSIM TIEpIIOTO KOMIIOHEHTY, Hamp.: shoe ‘BUJ HEBUCOKOTO B3YTTS, 3BUY.
13 mkipu’ (WCD, 1238) — gumshoe (OykB. ‘TyMOBUI 4epeBUK’) CIEHT
‘merextuB’ (WCD, 595); boot ‘mkipsiHe a00 TyMOBE B3YTTSI AJIsl YaCTHHU
a6o Bciei Horn’ (WCD, 158) — slyboots (OykB. ‘XUTpi 4000TH’) ‘XUTpa
abo mkimmBa roauaa’ (WCD, 1263).

OxpeMoi yBaru 3aciiyroBy€ TeMaTH4YHA TpyHa Koaip — A00UHd, U0
acoyiroemwcs 3 yum xonvopom. Sk crBepikye O. €Melb, Taki METOHIMH
€ «BHPA3HUM 3aCO00M CTBOPEHHS KOIbOPOBOI, SICKpaBOi KAPTHHH CBITY,
MPUPOIH, OPHUTiHAIBHUM 3aCO00M XapaKTEpUCTUKU JIIONCH y XyHOX-
HBOMY TeKCTi... IllMpoke BHMKOPHCTaHHS KOJBOPOBHX METOHIMIUHHMX
O3Ha4YeHb y XyAOXKHIH JiTeparypi, cydacHiii pO3MOBHii MOBI ... CBITYUTh
PO HasBHICTh METOHIMIYHUX KOHLENTIB y HAIIOMY MUCIIEHHI» [1, . 92].
MertoHiMIUHI TTO3HAYEHHS JTIOAWHU KOJIHOPOHA3BAMH XapaKTEPU3YIOTh
i1 3a pacoro, HAI[IOHAJBHICTIO 200 3a MOJITHYHUMHU MEPEKOHAHHAMH, K
ot: black ‘“aopuwuii xonip’ — black ‘ipeCTaBHHUK OIHI€T 3 TEMHOIIKIPUX
HapoxHocTtel, ocodnmuBo Adpuku, Okeanii Ta Actpanii’ (WCD, 141).

Crig 3a3Ha4yuTH, 10 B AaHIIIHCHKIA MOBI Ha3BH OCHOBHHX KOJIbOPIiB
MOXYTh METOHIMIYHO BXKMBATHCS Ha TO3HAUCHHS YICHIB Ti€l YM 1HIIOI
napTii a00 MONITHYHUX yIPyITyBaHb, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH I1i KOJIBOPH Y
CBOiH arpuOyturi, oxsa3i Tomo. IlopiBHAlMO: grey ‘cipuit Konip” — grey
‘ynieH apmii koHdeaepallii mijJ yac aMepUKaHChKOT TPOMaIIHCHKOI BiltHH
(WCD, 584); pink ‘poxeBuii konip’ — pink ‘moauHa 3 JTIBOIECHTPUCT-
CBKUMH, ajie He paJuKaJIbHUMH, MOMITHUHUMH ynofobanuamu’ (WCD,
1027) ta ixmi. MeToHIMH I1i€i TPyl BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (PYHKIIifO
1 € IepeBaXHUM CITIOCOOOM TTO3HAYCHHS pedepeHTa.

VY TiIyMa4HHUX CIIOBHUKAX aHIIIHCHKOT MOBH (DIKCYEMO TaKOXK IMO3HA-
YeHHS JIIONWHY 3a Ha3BaMU Cy3ip’iB, sk oT: Virgo ‘/liBa, cy3ip’s 307iaKy
Mmix JleBom Ta Tepe3amu; MIOCTHI 3HAK 30/iaKy’ — Virgo ‘nroauHa, MO
HapoIWIacs IiJl MM 3HaKoM, 3a3BHUail — Mixk 23 ceprHs i 22 BepecHs’
(WCD, 1488). Jlori4yHo MpUILyCTHUTH, IO Cy3ip’s OTpUMAaJH TakKi Ha3BH
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yepe3 30BHILIHIO CXOXKICTh 3 BiAMOBIAHUMHU TBapUHAMHU YU 00’ €KTaMH.
Leit ¢dakt migBoAUTh HAC JO BHCHOBKY, II0O B OCHOBI METOHIMii LIbOTO
TUITYy JIS)KUTH OIIIHHMHA CTEPEOTHII, BiJ| SKOTO 1 3aJ€KHUTh METOHIMIUHA
XapaKTepUCTHKA JFOIUHH, HAPOHKEHOI y MEBHUN TEpIoa: OBEH — yIep-
THH, paKk — IUJIECIPSIMOBAHHH, JIEB — TOPANN 1 CHIIbHUH, JliBa — HiXKHA,
Tepe3u — BPIBHOBaXKEHI, OJIM3HIOKH — PO3JIBOEHI 1 T.JI. XapaKTepU3yOUH
METOHIMU 3a3Ha4YeHOT rpynH, A. YIWHCHKA CIYIIHO 3a3HAYaE, 10 «METO-
HIMisl TIpeJICTaBIsie 00’ €KTUBHY OIIHKY JIFOJIMHHU, siKa 0a3y€eThCs Ha TOMY,
110 TaK BU3HAYEHO 3ipKaMH, JIOJICI0 TOWIO. .. METOHIMH IIi€i rpymu Xapak-
TEPU3YIOTh JIIONUHY K HOCISl TOCTIHHUX SKOCTEH, SKi HE 3aJiekaTh Bij
Hel camoi» [4, c. 108]. OTxe, He 3BaXkaro4M Ha Te, L0 y HMOPIBHSAHHI 3
MeTaOpUYHOI0 OILIIHKOI METOHIMIYHA € MEHII HAOYHOIO, MPOTE€ BOHA
BUPI3HAETHCA TOMITHOIO IITMOUHOIO, aJIXKe BUSCKPABIIIOE Pi3HI OOKH NICH-
XIYHOTO KHTTS JIIOAUHH.

BucHoBkM 3 pocaimkenHs. J{ociimkeHHsS METOHIMIYHUX TIEPEHOCIB
Ha TIO3HAYCHHS JIFOJIMHA B aHTTIHCHKIH MOBI JaJ10 ITiICTABH JIJIsI BACHOBKY,
o0 aTpUOYTHBHHWA THI € OJHWM 13 HAWYHCENBHINHNX Yy CEMaHTUYIHIH
KIacudikarii METOHIMIB. ¥ HOro Mexax Hal4acTOTHIIE peai3yeThes
MOJIENIb O3HAKA —> JOUHA. YTBOPEHI 3a 1€ MOJCIUTI0 METOHIMH
MOJUIAIOTECS Ha JIEKIJIbKa TEMAaTUIHHUX TPYIL: 36aHHA (CTYNiHb, Mumyi,
YUH) — THOOUHA, WO MAE Yye 36aHHs, BIOMIHHA puca TOOUHU — TH00UHA,
WO Xapakmepusyemvcs 3a Yi€ro pucoio,; npeomem 00sey — ao0uHd, uo
Hocumb yeti 0052; KOAp — M0OUHA, WO ACOYIIOEMbCA 3 YUM KOTbOPOM,
3HAK 300iaKy — JI0OUHA, WO HAPOOULACs ) BIONOGIOHUL nepiod Ta iH.
BoHu BUpI3HSIOTECS HaHOLIBIIO KUTBKICTIO 3aKPIIUICHUX 3HAYCHb 1
MPUKJIAIB YKUBaHHS. [10€THYIOUHCTh B OMTHOMY KOHTEKCTI 3 1HIITMMH
CTWIICTUYHUMH TPUHOMaMH, METOHIMU HaJalOTh BHUCIIOBIIOBAHHSAM
SICKpaBOTO CTHJIICTHYHOTO 3abapBieHHsA. [IpoTe BapTo BIJAMITHUTH, IO
aHaJIi30BaHi MOBHI SBUIIIAa TPUTaMaHHI HE JIMIIE aHTJIIHChKiN MOBi. Crio-
PaIMYHO MPOCTEXKYIOTHCS MIKMOBHI KOpEIAIlii y CEMAaHTUYHHUX THIIAX,
MOZETISIX 1 TEMaTHYHUX TPyIax, 10 MOJKHA HOSICHUTH «CHUTBHICTIO Oio-
JIOTiYHOT ¥ IcUX0(1310I0TIYHOT OCHOBU MOBH JIFOMUHH, 10 HE 3aJI€KUThH
BiJl 11 HAI[IOHATBHOT MPUHAJTIEKHOCTI, TA OMHAKOBUM CIIPUAHATTIM 00’ €K-
TiB IM03aMOBHOT JIIMICHOCTI HOCIsIMU pi3HUX MOB» [4, ¢. 152].

IMepcnexkTnBH AocaimkeHHs. [IUTaHHS BUBUCHHS CEMAaHTHYHHX Ta
KOHIICTITYIbHUX OCOOJMUBOCTEH METOHIMIl € JIOCTaTHHO MEPCIICKTHB-
aum. Moro po3MIIAa MOXKe OyTH TPOIOBXKEHO MPH JTOCHTIHKEHHI TEKCTIB
Pi3HUX (QYHKIIIOHAIBHUX CTHIIIB.
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